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BILL 18 

An Act to Amend the 
Crop Insurance Act 

1995 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Crop Insurance Act, chapter C-35 of the 
Revised Statutes, I973, is amended by adding be
fore section I the following: 

0.1 In this Act 

"corporate body" means the corporate body es
tablished under section 2; 

"crop insurance" means insurance against one 
or more of the following losses: 

(a) loss of production of designated agricul
tural crops from designated perils; 

(b) loss arising when seeding or planting is 
prevented by designated perils; 

(c) loss arising from the destruction of desig
nated perennial plants; 

(d) loss of revenue of designated agricultural 
crops from designated perils; or 
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Loi modifiant la 
Loi sur l'assurance-recolte 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 La Loi sur l'assurance-recolte, chapitre C-35 
des Lois revisees de I973, est modifiee par l'ad
jonction avant /'article I de ce qui suit: 

0.1 Dans la presente loi 

«assurance-recohe» designe une assurance con
tre une ou plusieurs des penes suivantes: 

a) la perte de production de recoltes agricoles 
designees resultant d'un risque designe; 

b) la perte subie lorsque l'ensemencement ou 
la plantation est empechee par un risque desi
gne; 

c) la perte subie en raison de la destruction de 
plantes vivaces designees; 

d) la perte de revenus de recoltes agricoles de
signees resultant d'un risque designe; ou 

e) toute perte prescrite par reglement; 
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(e) any loss prescribed by regulation. 

2 Section 2 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (a) and substitut
ing the following: 

(a) respecting the administration of a scheme 
of crop insurance in the Province; 

(b) by adding after paragraph (a) the follow
ing: 

(a.l) prescribing losses for the purposes of 
the definition "crop insurance" in section 0.1; 

(c) by repealing paragraph (b) and substitut
ing the following: 

(b) respecting the establishment and organiza
tion of a corporate body; 

(d) by adding after paragraph (b) the follow
ing: 

(b. I) respecting membership of the corporate 
body referred to in paragraph (b), including 
number and appointment of members, tenure 
of members, vacancies in membership and pay
ment of remuneration and expenses of mem
bers; 

(b.2) respecting staff of the corporate body 
referred to in paragraph (b); 

(b.3) respecting the management and admin
istration of the corporate body referred to in 
paragraph (b); 

(b.4) respecting the conduct of business by the 
corporate body referred to in paragraph (b); 

(e) by repealing paragraph (c) and substitut
ing the following: 

2 

«corps constitue» designe un corps constitue en 
venu de l'anicle 2. 

2 L'article 2 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea a) et son rem
placement par ce qui suit: 

a) concemant la gestion d'un regime d'assu
rance-reeolte dans la province; 

b) par l'adjonction apres l'alinea a) de ce qui 
suit: 

a. I) prescrivant les types de penes aux fins de 
la definition <<assurance-reeolte>> prevue a !'ar
ticle 0.1; 

c) par /'abrogation de l'alinea b) et son rem
placement par ce qui suit: 

b) concemant la constitution et !'organisation 
d'un corps constitue; 

d) par l'adjonction apres l'alinea b) de ce qui 
suit: 

b.l) concernant la composmon du corps 
constitue vise a l'alinea b), y compris le nombre 
et la nomination des membres, la duree de leur 
mandat, les vacances et le paiement des indem
nites et des remunerations des membres; 

b.2) concernant le personnel du corps consti
tue vise a l'alinea b); 

b.3) concernant la gestion et !'administration 
du corps constitue vise a l'alinea b); 

b.4) concernant la conduite des affaires du 
corps constitue vise a l'alinea b); 

e) par /'abrogation de l'alinea c) et son rem
placement par ce qui suit: 
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(c) respecting the powers and duties of the 
corporate body referred to in paragraph (b); 

(/) by repealing paragraph (d) and substitut
ing the following: 

{d) respecting the establishment of a crop in
surance fund or funds, the use that may be 
made of such fund or funds and the investment 
of such fund or funds; 

(g) by adding after paragraph (d) the follow
ing: 

(d.J) respecting arbitration of disputes, in
cluding the payment of remuneration and ex
penses for the arbitration of a dispute; 

(h) by repealing paragraph (e); 

(i) by repealing paragraph (g) and substituting 
the following: 

{g) respecting any other matter necessary for 
the administration and management of a 
scheme of crop insurance in the Province. 

3 The Act is amended by adding after section 2 
the following: 

2.1 A regulation under section 2 may be retroac
tive to any date, including a date before the com
mencement of this section. 

2.2(1) The corporate body may make plans re
specting crop insurance, including, without limit· 
ing the generality of the foregoing, 

(a) respecting the terms and conditions of 
crop insurance; 

(b) respecting the losses to be provided for; 

(c) respecting the designation of any agricul
tural crop as an insurable crop; 
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c) concemant les attributions et fonctions du 
corps constitue vise a l'alinta b); 

/) par /'abrogation de l'alinea d) et son rem
placement par ce qui suit: 

d) concemant l'etablissement d'une caisse ou 
de plusieurs caisses d'assurance-recolte, l'inves
tissement de cette ou ces caisses et les fins aux
quelles elles peuvent servir; 

g) par l'adjonction apres l'alinea d) de ce qui 
suit: 

d. I) concemant l'arbitrage des litiges, y com
pris le paiement des indemnites et des remune
rations relativement a l'arbitrage d'un litige; 

h) par /'abrogation de l'alinea e); 

i) par /'abrogation de l'alinea g) et son rem
placement par ce qui suit: 

g) concemant toute autre question necessaire 
a !'administration ou a la gestion d'un regime 
d'assurance-recolte dans la province. 

3 La Lai est modijiee par l'adjonction, apriis 
/'article 2, de ce qui suit: 

2.1 Un reglement etabli en venu de !'article 2 
peut etre n!troactif a toute date, y compris une 
date antCrieure a I' entree en vigueur du present ar
ticle. 

2.2(1) Le corps constitue peut etablir des plans 
concernant l'assurance-recolte, y compris, sans li
miter la portee generale de ce qui precede, 

a) concernant les modalites et conditions de 
l'assurance-recolte; 

b) concernant les penes assurables; 

c) concernant la designation de toute recolte 
agricole en tant que recolte assurable; 
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(d) respecting the designation of perennial 
plants; 

(e) respecting the designation of perils; 

(f) respecting the designation of persons eligi
ble for crop insurance; 

(g) respecting the application or enrolment 
for crop insurance; 

(h) respecting the determination of coverage 
and values; 

(i) respecting the determination of probable 
yields; 

(j) respecting the determination of premium 
rates and the payment and collection of premi
ums; 

(k) respecting the information, statements 
and reports to be furnished by applicants for 
crop insurance and insured persons; 

(/) respecting termination of participation by 
the insured; 

(m) respecting the forfeiture of rights under a 
crop insurance plan; 

(n) respecting the making of arrangements, 
contracts, policies and agreements; 

(o) respecting forms. 

2.2(2) Participation in a plan under subsection 
(I) is voluntary. 

2.2(3) A plan under subsection (I) may apply to 
one or more insurable crops and the plan or any 
provision of it may apply to all of the Province or 
to any area within the Province. 

2.2(4) The granting of crop insurance under a 
plan under subsection (I) is in the discretion of the 
corporate body and no person shall have crop in-

4 

d) concernant la designation de plantes viva
ces; 

e) concernant la designation des risques; 

/) concernant la designation des personnes 
admissibles a l'assurance-recolte; 

g) concernant !'inscription ou la demande 
pour une assurance-rCcolte; 

h) concernant l'etablissement des garanties et 
des valeurs a l'egard des recoltes assurables; 

i) concernant l'etablissement du rendement 
moyen; 

j) concernant le taux des primes ainsi que leur 
mode de reglement et d'encaissement; 

k) concernant !'information, les declarations 
et les rapports que doit fournir un assure ou un 
demandeur; 

I) concernant la resiliation par un assure de sa 
participation au plan; 

m) concernant la privation des droits de !'as
sure en vertu d'un plan d'assurance-recolte; 

n) concernant la conclusion d'arrangements, 
de contrats, de polices et d'accords; 

o) concernant les formules. 

2.2(2) La participation a un plan etabli en vertu 
du paragraphe (I) est facultative. 

2.2(3) Un plan etabli en vertu du paragraphe (I) 
peut s'appliquer a une ou plusieurs recoltes assu
rables et le plan ou l'une quelconque de ses dispo
sitions peut s'appliquer a !'ensemble ou a une par
tie quelconque de la province. 

2.2(4) V octroi d'une assurance-recolte en vertu 
d'un plan etabli en vertu du paragraphe (I) est a 
la discretion du corps constitue et aucune per-
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surance coverage until the person's application has 
been accepted by the corporate body. 

2.2(5) For the purposes of paragraph (l)(i), the 
corporate body shall determine probable yields in 
accordance with a methodology certified in writ
ing by an actuary. 

2.2(6) For the purposes of paragraph (l)(j), the 
corporate body shall determine premium rates in 
accordance with a methodology certified in writ
ing by an actuary. 

2.2(7) The corporate body may amend or revoke 
any plan or any provision of a plan under subsec
tion (1). 

2.2(8) The Regulations Act does not apply to a 
plan under subsection (I) or an amendment or 
revocation under subsection (7). 

2.2(9) The Regulations Act does not apply to 
any arrangement, contract, policy or agreement of 
the corporate body. 

2.2(10) A plan under subsection (I) or an 
amendment to or revocation of a plan under sub
section (7) shall be published in The Royal Gautte 
but failure to make such publication does not af
fect the validity of the plan or the amendment to 
or revocation of the plan. 

2.2(11) A plan under subsection (I) or an 
amendment to or revocation of a plan under sub
section (7) comes into force on the date that it is 
made by the corporate body unless 

(a) an earlier date, including a date before the 
commencement of this section, is specified in 
the plan or the amendment to or revocation of 
the plan, or 

(b) a later date is specified in the plan or the 
amendment to or revocation of the plan. 
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sonne ne peut obtenir une assurance-recolte en 
vertu d'un tel plan jusqu'il ce que sa demande ait 
ete acceptee par le corps constitue. 

2.2(5) Aux fins de l'alinea (l)i), le corps consti
tue doit etablir le rendement moyen selon une me
thode certifiee par ecrit par un actuaire. 

2.2(6) Aux fins de l'alinea (l)j), le corps consti
tue doit etablir le taux des primes selon une me
thode certifiee par ecrit par un actuaire. 

2.2(7) Le corps constitue peut modifier ou abro
ger tout plan ou toute disposition d'un plan etabli 
en vertu du paragraphe (I). 

2.2(8) La Loi sur les reglements ne s'applique 
pas il un plan etabli en vertu du paragraphe (I) ou 
il une modification ou il une abrogation en vertu 
du paragraphe (7). 

2.2(9) La Loi sur les reglements ne s'applique 
pas it un arrangement, un contrat, une police ou 
un accord du corps constitue. 

2.2(10) Un plan etabli en vertu du paragraphe 
(1), ou la modification ou !'abrogation d'un plan 
en vertu du paragraphe (7), est publie dans la Ga
zette Roya/e mais un defaut de publication n'af
fecte ni la validite du plan, ni sa modification, ni 
son abrogation. 

2.2(11) Un plan etabli en vertu du paragraphe 
(1), ou la modification ou !'abrogation d'un plan 
en vertu du paragraphe (7), entre en vigueur le 
jour meme qu'il est etabli par le corps constitue 

a) a mains qu'une date anti:rieure, y compris 
une date anterieure a l'entri:e en vigueur du 
present article, n'y soit specifiee, ou 

b) a moins qu'une date ulterieure n 'y soit spe
cifiee. 
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2.3 The corporate body may make such by-laws 
as may be necessary for its operation and the Reg
ulations Act does not apply to such by-laws. 

4 The Act is amended by adding after section 4 
the following: 

5 The corporate body is not an insurer under the 
Insurance Act and the Insurance Act does not ap
ply to crop insurance under this Act or any matter 
or thing done under this Act. 

5 Sections 7 to 15 of New Brunswick Regulation 
74-37 under the Crop Insurance Act and sections 
7 to 15 of New Brunswick Regulation 83-29 under 
the Crop Insurance Act shall be deemed to have 
been validly made and any arbitration of a dispute 
on or after the commencement and before the en
actment of paragraph 2(d.l) of the Crop Insur
ance Act, as enacted by paragraph 2(g) of this 
amending Act, shall be deemed to have been val
idly done and is valid for all purposes. 

6 Any a"angement, contract, policy,. agreement 
or regulation made or entered into on or after the 
commencement and before the enactment of sec
tion 5 of the Crop Insurance Act, as enacted by 
section 4 of this amending Act, shall be deemed to 
have been validly made or entered into and is 
valid for all purposes. 

7 New Brunswick Regulations 87-52, 87-53, 87-54, 
87-55, 87-56, 89-49, 92-7 and 92-I58 under the 
Crop Insurance Act are valid and continue in 
force until replaced by a plan under section 2.2 of 
the Crop Insurance Act, as enacted by section 3 of 
this amending Act, and shall be deemed to be re
pealed when replaced by a plan under section 2.2 
of the Crop Insurance Act. 

8(1) Section I, section 2, except paragraph (g), 
and sections 3 and 7 of this Act or any provision 
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2.3 Le corps constitue peut etablir les reglements 
administratifs nCcessaires it son fonctionnement et 
la Loi sur les reglements ne s'y applique pas. 

4 La Loi est modifiee par l'adjonclion apres /'ar
ticle 4 de ce qui suit: 

5 Le corps constitue n 'est pas un assureur en 
venu de la Loi sur /es assurances et la Loi sur les 
assurances ne s'applique pas a l'assurance-recolte 
telle qu'etablie en venu de la presente loi ni a 
quelque chose ou matiere que ce soit faite en venu 
de la presente loi. 

5 Les articles 7 d 15 du Reglement du Nouveau
Brunswick 74-37 etabli en vertu de la Loi sur l'as
surance-ricolte et les articles 7 d 15 du Reglement 
du Nouveau-Brunswick 83-29 etabli en vertu de la 
Lot sur l'assurance-recolte sont reputes etre vali
dement etablis et tout arbitrage d 'une dispute. d 
partir de /'entree en vigueur et avant le decret de 
l'alinea 2d.1) de la Loi sur l'assurance-recolte. tel 
que decrete par l'alinea 2g) de la presente loi mo
dificative est repute etre validement mene et est 
valide pour toutes fins utiles. 

6 Est repute etre validement fait ou conclu et est 
valide pour toutes fins utiles, tout a"angement, 
contrat, police. accord, ou reglement etabli ou 
conclu a partir de /'entree en vigueur et avant le 
decret de /'article 5 de la Loi sur l'assurance-re
co/te, tel que decrete a /'article 4 de la presente loi 
modificative. 

7 Les Ri!glements du Nouveau-Brunswick 87-52, 
87-53, 87-54, 87-55, 87-56, 89-49, 92-7 et 92-158 
itablis en vertu de la Loi sur l'assurance-recolte 
demeurent valides et sont maintenus en vigueur 
jusqu 'a ce qu 'ils soient remplaces par un plan eta
bli en vertu de /'article 2.2 de la Loi sur l'assu
rance-recolte, tel que decrete par /'article 3 de la 
presente loi modificative, et sont reputes etre 
abroges lors de /eur remplacement par un plan 
etabli en vertu de /'article 2.2 de la Loi sur l'assu
rance-ricolte. 

8(1) L'article 1, /'article 2, a /'exception de l'ali
nea g), ainsi que les articles 3 et 7 de la presente 



An Act to Amend the Crop Insurance Act Bill 18 

of them come into force on a day or days to be 
fixed by proclamation. 

8(2) Paragraph 2(g) of this Act shall be deemed 
to have come into force on March 27, 1974. 

8(3) Section 4 of this Act shall be deemed to 
have come into force on June 10, 1966. 

7 

loi ou l'une quelconque de leur dispositions en
trent en vigueur d la date ou aux dates ju:ees par 
proclamation. 

8(2) L'alinea 2g) de la presente loi est repute etre 
entre en vigueur le 27 mars 1974. 

8(3) L'article 4 de la presente loi est repute etre 
entre en vigueur le 10 juin 1966. 
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EXPLANATORY NOIES 

Section l 

Defmitions are added. 

Section 2 

(a} The amendment is consequential on the amendment 
made in section 3 of this amending Act. The existing pro
vision is as follows: 

l For the purpose of carrying into effect the provisions of 
this Act according to their true intent, the Lieutenant-Gover
nor in Council may make such regulations as he considers nec
essary or advisable. and without restricting the generality of 
the foregoing may make regulations 

(o} with respect to the establishment, setting-up and ad
ministration of a scheme of crop insurance in and for the 
Province; 

(b) Regulation-making authority is added. The amend
ment is consequential on the amendment made in section I 
of this amending Act. 

(c) The existing provision is as follows: 

2 For the purpose of carrying into effect the provisions of 
this Act according to their true intent, the Lieutenant-Gover
nor in Council may make such regulations as he considers nec
essary or advisable, and without restricting the generality of 
the foregoing may make regulations ... 

(b) establishing and providing the organization of a cor
porate body, and prescribing the powers and duties of that 
corporate body with respect to its management and admin· 
istration and providing for staff therefor; 

(d) Regulation-making authority is added. 

(e) The amendment is consequential on the amendment 
made in section 3 of this amending Act. The existing pro
vision is: 

2 For the purpose of carrying into effect the provisions of 
this Act according to their true intent, the Lieutenant-Gover
nor in Council may make such regulations as he considers nec
essary or advisable, and without restricting the generality of 
the foregoing may make regulations ... 

(c) prescribing the powers and duties of that corporate 
body with respect to the provision of crop insurance and 
the making of arrangements, contracts and agreements nec
essary thereto; 

(/) The existing provision is as follows: 
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NOIES EXPLICATIVES 

Article 1 

Des dCfmitions sont ajoutCes. 

Article l 

a) La modification est correlative a la modification faite 
a l' anicle 3 de la prCsente loi modificative. La disposition 
actuelle se lit comme suit: 

2 Le lieutenant-gouverneur en conseil peut etablir Ies regie
menu qu"il juge necessaires ou opportuns pour faire appliquer, 
seton Jeur veritable objet, les dispositions de la presente loi et, 
sans restreindre la portee gCneraie de ce qui precede, il peut eta
blir des reglements 

a) concemant l'Ctablissement, I'Claboration et !'adminis
tration d'un plan d'assurance-recolte dans et pour la pro
vince; 

b) Un pouvoir de reglementation est ajoute. la modifica
tion est correlative a la modification faite I'article I de la 
prCseme loi modificative. 

c) La disposition actuelle est comme suit: 

2 Le lieutenant-gouvemeur en conseil peut etablir Jes regie
menu qu'il juge necessaires ou opponuns pour faire appliquer, 
selon lew veritable objet, les dispositions de la prCsente loi et, 
sans restreindre la portee generale de ce qui precede, i1 peut eta
blir des reglements ... 

b) cream et organisant une corporation, fixant s.es pou
voirs et fonctions en matiere de gestion et d'administration 
et visant a la doter en personnel; 

d) Un pouvoir de rf:glementation est ajoute. 

e) la modification est correlative a la modification faite 
a l'anicle 3 de la presente loi modificative. la disposition 
actuelle est comme suit: 

2 Le lieutenam-gouverneur en conseil peut etablir les regle
ments qu'il juge necessaires ou opponuns pour faire appliquer, 
selon leur veritable objet, les dispositions de la presente loi et, 
sans restreindre la portee generate de ce qui precede, il peut eta
blir des rf:glements ... 

c) fix.ant les pouvoirs et fonctions de cette corporation en 
ce qui concerne I'Ctablissement d'une assurance-rkolte et 
la conclusion des arrangements, contrats et accords nf:ces
saires; 

fJ la disposition actuelle est comme suit: 
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l For the purpose of carrying into effect the provisions of 
this Act according to their true intent, the Lieutenant-Gover
nor in Council may make such regulations as he considers nec
essary o.r advisable, and without restricting the generality of 
the foregoing may make regulations ... 

(d) providing for the establishment of a crop insurance 
fund and for the use that may be made of the fund and the 
investment thereof; 

(g) Regulation-making authority is added. 

(h) The amendment is consequential on the amendment 
made in section 3 of this amending Act. The existing pro
vision is as follows: 

2 For the purpose of carrying into effect the provisions of 
this Act according to their true intent, the Lieutenant-Gover
nor in Council may make such regulations as he considers nec
essary or advisable, and without restricting the generality of 
the foregoing may make regulations ... 

(e) prescribing measures for the recovery of unpaid premi
ums under the crop insurance scheme; 

(i) The existing provision is as follows: 

2 For the purpose of carrying into effect the provisions of 
this Act according to their true intent, the Lieutenant-Gover
nor in Council may make such regulations as he considers nec
essary or advisable. and without restricting the generality of 
the foregoing may make regulations ... 

(g) providing for any other matter necessary to the admin
istration or management of a crop insurance scheme in and 
for the Province. 

Section 3 

The power to make retroactive regulations under section 2 
of the Crop Insurance Act is added. Authority is added for the 
making, amending and revoking of crop insurance plans. The 
Regulations Act does not apply to such plans or to arrange
ments, contracts, policies or agreements of the corporate body 
established under section 2 of the Crop Insurance Act. Publi
cation and commencement provisions are added. The Regula
tions Act does not apply to any by-Jaw respecting the operation 
of the corporate body established under section 2 of the Crop 
Insurance Acl. 

Section 4 

Crop insurance is excluded from the application of the In
surance Act. 
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2 Le lieutenant-gouverneur en conseil peut etablir les regJe
ments qu'il juge necessaires ou opportuns pour faire appliquer, 
selon leur veritable objet, les dispositions de la presente loi et, 
sans resueindre la portee generale de ce qui precede. il peut eta
blir des regJ.ements ... 

d) prevoyant l'etablissement d'une Caisse d'assurance-re
cohe et determinant !'usage qui peut etre fait de la Caisse 
et de ses investissement; 

g) Un pouvoir de reglementation est ajoute. 

h) La modification est correlative a la modification faite 
a l'anicle 3 de la presente loi modificative. La disposition 
actueUe est comme suit: 

2 Le lieutenant.gouvemeur en conseil peut etablir les regle
ments qu'il juge necessaires ou opponuns pour faire appliquer, 
selon leur veritable ob jet, les dispositions de la prCsente loi et, 
sans restreindre la portee generale de ce qui precede. i1 peut eta
blir des reg!ements ... 

e) determinant les moyens permettant de recouvrer les pri
mes non payees aux termes du plan d'assurance-recolte; 

i) La disposition actuelle est comme suit: 

2 Le lieutenant·gouvemeur en conseil peut etablir les regle. 
ments qu'il juge necessaires ou opponuns pour fain: appliquer. 
selon leur veritable objet, les dispositions de la prCsente loi et, 
sans restreindre la ponCe gfonerale de ce qui precede, i1 peut eta
blir des rCglements ... 

g) pourvoyant A toute autre chose necessaire a !'adminis
tration ou a la gestion d'un plan d'assurance·rO::olte dans 
et pour la province. 

Article 3 

Le pouvoir d' ftablir des rc!-glements retroactifs en vertu de 
I' article 2 de la Loi sur /'assurance rkolle est ajoute. Le pou· 
voir de faire, de modifier ou d'abroger des plans d'assurance
recolte est ajouu~. La Loi sur /es rlglements ne s'applique pas 
a de tels plans ou aux arrangements, contrats, polices ou ac
cords du corps constitue fotabli en venu de I' article 2 de la Loi 
sur l'assuronce-t-ecolte. Des dispositions visant la publication et 
!'entree en vigueur sent ajoutees. La Loi sur les tiglemenls ne 
s'applique pas aux reglemems administratifs du corps consti· 
me etabli en vertu de I' article 2 de la Loi sur /'assurance-re. 
co/te. 

Article 4 

La Loi sur /es assurances ne s'applique pas a la Loi sur l'as
surance-recolte. 
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SectionS Article 5 

Transitional provision. Disposition transitoire. 

Section 6 Article 6 

Transitional provision. Disposition transitoire. 

Section 7 Article 7 

Transitional provisidil. Disposition transitoire. 

Section 8 Article 8 

Commencement provision. Entree en vigueur. 

11 
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Chapter Outline Update 

Section 1 

Add before section J the following: 

Definitions ............................... 0.1 
corporate body - corps constitue 
crop insurance - assurance-rCcolte 

Section 2 

No change required. 

Section 3 

Add after section 2 the following: 

Regulations under section 2 may be retroactive .......• 2.1 
Crop insurance plans ........................• 2.2 

Regulations Act not applicable to by-laws ........... 2.3 

Section 4 

Add after section 4 the following: 

Insurance Act not applicable ..................... 5 

Seclions 5 to 8 

No change required. 

13 

Mise a jour du sommaire 

Artide I 

Ajouter avant l'anicle 1 ce qui suit: 

Defmitions ............................... 0.1 
assurance-rtcolte - crop insurance 
corps constitue - corporate body 

Article 2 

Aucun changement. 

Article 3 

Ajouter apres l'article 2 ce qui suit: 

RCglements retroactifs en vertu de l'anicle 2 ......... 2.1 
Plans d'assurance-recolte ...................... 2.2 
Loi sur /es regtements ne s'applique pas aux reglements 

administratifs ............................ 2.3 

Article 4 

Ajouter aprCs l'anicle 4 ce qui suit: 

Loi surles assurances ne s'applique pas ............. S 

Articles 5 i. 8 

Aucun changement. 




